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See the notice on TED website

592743-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de pintura – Abbruch und Neubau Personalwohnheim Thoraxklinik 
Heidelberg gGmbH
OJ S 165/2026 27/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Thoraxklinik am Universitätsklinikum Heidelberg gGmbH
Correo electrónico: info@med.uni-heidelberg.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Abbruch und Neubau Personalwohnheim Thoraxklinik Heidelberg gGmbH
Descripción: Vorgezogene Malerarbeiten
Identificador del procedimiento: db7cb81d-4bf8-40a2-a42f-0f0bf564ea1a
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45442100 Trabajos de pintura
Clasificación adicional (cpv): 45442110 Trabajos de pintura de edificios, 45442180 Trabajos 
de renovación de pintura

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Der Bieter hat durch Unterschrift zu bestätigen, dass er 
sämtliche in der "Eigenerklärung Bezug Russland gemäß Verordnung (EU) 2022/576 des 
Rates vom 8. April 2022" enthaltenen Vorgaben und Verbote einhält. Diese Erklärung ist auch 
für Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher abzugeben. Der Bieter hat durch 
Unterschrift von KEV 179.3 (Verpflichtungserklärung Mindestlohn) zu bestätigen, dass er die 
Vorgaben zur Tariftreue und Mindestlohn einhält. Diese Erklärung ist auch für 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Eignungsverleiher abzugeben. Das Angebot ist 
ausschließlich über die Vergabeplattform subreport ELViS über das Bietermenue und nur in 
der dort vorgegebenen Form (nicht per E-Mail und nicht in Papierform!) und mit dem vom 
Auftraggeber vorgegebenen Inhalt einzureichen. Die Kommunikation zu Verfahren, z.B. 
sämtliche Informationen über Änderungen der Bekanntmachungen und/oder 
Vergabeunterlagen sowie alle Informationen nach der Angebotsöffnung folgenden 
notwendigen Informationen werden über subreport ELViS bereitgestellt. Die Sicherheit für 
Vertragserfüllung ist in Höhe von 5 Prozent der Auftragssumme (brutto) zu leisten. Sofern die 
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Schlussrechnungssumme min. 50.000,00 Euro ohne Umsatzsteuer beträgt, ist eine Sicherheit 
für Mängelansprüche in Höhe von 5 Prozent der Schlussrechnungssumme (inkl. 
Umsatzsteuer) zu leisten. Die Sicherheiten für Vertragserfüllung und Mängelansprüche sind in 
Form einer Bürgschaft zu leisten. Sofern diese nicht vorliegen ist der Auftraggeber berechtigt, 
diese in Form eines Bar-Einbehalt vorzunehmen. Alle geforderten Nachweise bzw. Angaben 
sind, sofern nicht anders beschrieben, mit dem Angebot vorzulegen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es gelten die Regelungen der 
§§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Corrupción: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Participación en una organización delictiva: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und 
§ 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es gelten 
die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Fraude: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es gelten die Regelungen der §§ 
123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Insolvencia: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es gelten die Regelungen der 
§§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es gelten die Regelungen der §§ 
123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es gelten 
die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Falta profesional grave: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. 
Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
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Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es 
gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es gelten die Regelungen der 
§§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es gelten die Regelungen der §§ 123 
ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz 
der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Vorgezogene Malerarbeiten
Descripción: - ca. 420 qm Deckenspachtelung - ca. 420 qm Deckenbeschichtung mit 
Silikatfarbe - ca. 205 qm Wandbeschichtung mit Silikatfarbe
Identificador interno: LOT-0001 240-495-3-012

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45442110 Trabajos de pintura de edificios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
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Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Es müssen in den vergangenen 3 abgeschlossenen 
Kalenderjahren mindestens 3 Referenzen nachgewiesen werden, die nach Art und Umfang 
mit den zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind. Der Nachweis kann bei 
präqualifizierten Unternehmen durch Angabe der Präqualifikationsnummer beim Verein für 
Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Die 
dort eingestellten Referenzen müssen mit den auszuführenden Leistungen vergleichbar sein. 
Nicht präqualifizierte Unternehmen erbringen den Nachweis über die Eigenerklärung KEV 179 
Seite 3+4. Die Vorlage der Europäischen Eigenerklärung EEE ist ebenfalls zulässig! Das 
Formblatt KEV 179 (Eigenerklärung zur Eignung) liegt den Vergabeunterlagen bei. Direkter 
Link zur Eigenerklärung: https://www.subreport.de/E19465286

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Der Bieter muss für die auszuführenden Leistungen in 
die Handwerksrolle oder bei der Industrie- und Handelskammer eingetragen sein. Die Eignung 
ist durch Eintragung in die Liste des Vereins für Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. 
(Präqualifikationsverzeichnis) oder Eigenerklärungen gem. KEV 179 nachzuweisen. Die 
Vorlage der Europäischen Eigenerklärung EEE ist ebenfalls zulässig! Das Formblatt VHB 179 
(Eigenerklärung zur Eignung) liegt den Vergabeunterlagen bei. Direkter Link zur 
Eigenerklärung: https://www.subreport.de/E19465286

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Zuschlagskriterium ist der Preis

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E19465286

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E19465286
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 06/10/2026 09:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 31 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt gemäß § 16a EU 
VOB/A
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 06/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
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La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: No autorizada
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición
Subasta electrónica: sí

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Regierungspräsidium Karlsruhe, 
Referat 15 Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Wenn ein Unternehmen eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB geltend machen will, dann ist der Antrag unzulässig, soweit 
mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB)
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: FC-
Generalplanung GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: FC-Generalplanung GmbH
Número de registro: Berichtseinheit-ID 00005318
Departamento: Vergabestelle
Dirección postal: Am Storrenacker 8
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76139
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania
Punto de contacto: Abteilung Vergabe
Correo electrónico: g-ka@fc-gruppe.de
Teléfono: +49 721 96196-2400
Dirección de internet: https://www.fc-gruppe.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Thoraxklinik am Universitätsklinikum Heidelberg gGmbH
Número de registro: DE 214558387
Departamento: Auftraggeber
Localidad: Heidelberg
Código postal: 69126
Subdivisión del país (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
País: Alemania
Correo electrónico: info@med.uni-heidelberg.de
Teléfono: +49 622 13960
Funciones de esta organización: 

mailto:g-ka@fc-gruppe.de
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592743-2026 Page 6/6

Comprador

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Regierungspräsidium Karlsruhe, Referat 15 Vergabekammer
Número de registro: 08-A9866-40
Departamento: Vergabekammer
Localidad: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisión del país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Teléfono: +49 721 926-8730
Fax: +49 721 9263985
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e6e72799-127d-4b98-b3cc-25c2d57ce408  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 25/08/2026 12:59:15 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 592743-2026
Número de la edición del DO S: 165/2026
Fecha de publicación: 27/08/2026
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